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Ayannté KatavaAwrn,

LaG euxaplotoUpE yla Tnv ayopd tng oUokeung Estia.

110 napov eyxelpidio Ba Bpeite avalutikég odnyieg xpnang tou Npoiévtog.
Ma neploodtepeg NMANPoPOpIES UNOPEITE Va EMOKEPTEITE TNV NAEKTPOVIKN
b1euBuvon www.estiahomeart.gr.

Euxépaote va anoAaUoete tn véa 0ag OUOKeUN!

Dear Customer,

Thank you for purchasing an Estia appliance.

In the manual you will find product instructions.

For further information you please visit www.estiahomeart.gr
We hope you will enjoy your new appliance!



EAAHNIKA (GR)

FENIKEL MAHPO®OPIEX

AaBdote npooektika g odnyieg xpnang nptv BEoeTe th ouakeun ag Aettoupyia kat pUAAGETE TG odn-
yieg oupnephapBavopévng g yyunang, tng anodeigng, kat edv eivat duvatdv 1o kouti pe onota
ouokeuaoia. EGv napaxwpnoete t ouokeun o€ AAa dtopa, HETAQEPETE TOUG TO €yXelpidlo auto.

IHMANTIKA METPA ALQAAEIAL

Katd th xpnon tng nAEKTPIKNG CUGKEUNG NPENEL va TnpouvTal Navia ot Bactkég npouAdels aopa-

Aeiag, oupnepihapBavopévay Twv akdhouBuwy:

01. AwaBdote 0Aeg TG 0dnyieg.

02. BeBawBeite 6t n tdon g npiag oag avtiotolxel otny Tdon Nou avaypagetal otny €TKETA HE
10 XUPAKTINPLOTIKA TG ppuyaviépac.

03. Mnv ayyiCete 1g Beppég empaveleg. Xpnatponoleite povo i AaPég Kal ta Koupnid g GUOKEUNG.

04. Mnv tonoBeteite 1o kaAwdio, o BUopa h onolodnnote Ao pépog NG Ppuyaviépag oe vepo n
aA\o uypd, wate va anopuyeTe Tov Kivouvo nhektponAngiag.

05. H otevn eniBAeyn eivat anapaitntn étav xpnotponoteital and h kovd o naidid.

06. Anoouvdéate n cuokeun ano tv npida 6tav dev tn xpnalponoleite, kaBwg Kal npwv and tov Ka-
Bapiopo.

07. Mnv xpnatponoteite kapia ouokeun pe Kateatpappévo kahwdlo h Buopa n o onotadnnote ak-
atdAnAn katdotaon tuxov Bpioketal. EQv 1o kevipikd kahwdio éxel unootel {npid, npénel va
avukataotaBel ano Tov kataokeuaotn, Tov NANGIECTEPO avTinpOowno ENOKEUWY h and e€eidi-
KEUPEVO dTopO.

08. Mnv a@nvete 1o kahwdlo va kpépetal ndvw and tnv akpn tou Tpanediol n tou ndykou n va a-
Koupnd o Beppég enPAveleg.

09. Mnv tonoBetnoete t ouokeun NAvw 1 Kovid o Beppég €otieg, NAEKTPIKES M agpiou n og {eatd
(oupvo.

10. Mnv XxpnalponoLE(TE TN GUOKEUN Yia Xpnan dlagopetikn and v evdedelypévn xpnon tng.

11. Aev npénet va tonoBetolvial otn Ppuyaviépa uneppeyEBn TPO@IUA, HETAANKEG CUOKEUATIES N
okeln, kaBwg pnopei va npokaléoouv nupkayid f kivbuvo nkektponAngiag.

12. To ywpi pnopei va kaei, enopévawg ot ppuyaviépeg dev npénel va xpnatponoloUvial Kovid N Ka-
Tw and Kouptiveg kat GAa eUpAekta UAIKA. Mpénet va emiPAénetat n guokeun kaB'’ 0An tn didp-
Kela Aettoupyiag.

13. H xpnon e€aptnpdtwv nou dev ouviotwvtal and Tov KATAOKEUAoTh TNG CUCKEUNG evoéxetal va
NPOKaAEEL TPauUPaTIoHOUG.

14. Mnv npoonaBeite va agaipéoete TpoES 6tav n gppuyaviépa eival o Aeitoupyia.

15. Opovtiote va aalpeite 10 Ywpi NPOCEKTIKA HETA TO PPUYAVIOUA Yia va ano@UYETE TPAUMATL-
opoUg.



16. Auth n guokeun eival evowpatwpévn Pe yelwpévo Puopa. BePaiwBeite 6t n npida tou onitiol
0ag eivat kaAd yeiwpévn.

17. H ouokeun dev npoopidetal yia Asttoupyia péow e§wTepIKoU xpovodiakdnt n xwplotoU cuotn-
Hatog TNAEXeIpLOpOU.

18. Auth n guokeun pnopei va xpnatponotnBei and nadid nAikiag and 8 etwv kat dvw Kal ano ato-
HO HE PEIWHEVES OWHATIKEG, aloBnTNPLaKES N BlavonTIKES IKavOTNTEG N ENNELYN ePnELpiag Kat
yvwang, povo und enifAeyn n epdoov toug éxouv HoBel 0dnyieg oxetika pe v acaln xpnan
NG GUOKEUNG Kal KatavooUv toug Kivouvoug. Ta naibia dev npénel va naiouv Pe T GUOKEUN.

0 kaBapiopag, n xpnon Kat n guvtnpnan dev npénet va yivovat and naidid, ektog edv eivat pe-
yaAUtepa twv 8 €1wv kat unod enifAeyn.

19. Kpatnote th guokeun Kat 1o KaAwd1d g pakptd and naidid kdtw twv 8 etwv.

20. Npocidonoinan: EGv ynvete PIKPESG PETEG YwHIOU PNKOUG PIKPOTEPOU and 85 mm, npénel va
npooé€ete tov MBavo kivbuvo eykaupatog 6tav aarpeite TG PEeG.

21. Mnv XpnolponoLeiTe T GUOKEUN 0€ EEWTEPIKOG XWPO.

22. Auth n ouokeun npoopidetal yia olKIaKN Xxphan n xphan pe napopola epappoyn, dnwe:

— o€ Koudiveg NpoownikoU 0€ Kataothpata, ypageia kat dAAa epyaaiaka nepifdAiovta,
— 0€ aypoKTtNpata,
— o€ Eevodoxeia, potéA kal AMa kataAUpata and @iho§evoupevoug,
— o€ KataAUpata nou napéxouv dlapovn kat npoysupa (Bed & Breakfast).
23. Ouhdtte g napoloeg odnyieg.

MAPOYZIAZH NPOIONTOX

@ 1.L0pa TG OUOKEUNG
2.Avw nAdka kdAuyng

) 3.MoxAd¢ ekkivnong

@ 4.Emhoyéag pUBpiong emnédou

Ppuyaviopatog

/ | 5.Anoyuén

@‘ \ 6.AvaBéppavon

z 7.AkUpwon

0 / 8.Bdon tng oUOKeUNG

== 9.AaBAn biokou yia pixouha

) 10.Anooncwpevog diokog

yla yixouAa
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FlA THN NMPATH XPHLH

H ouokeun ouvnBwg eknépnel oopn katd tnv npwtn xpnon. Eivat puatoAoyiko kat dev Ba ouppel
HETA ano PepIKES XpNaoelg. Mptv ppuyavioete Tnv Npwn QETa Ywpi, CUVICTATal va XpNotponoln-
O€TE TN OUOKEUN oUpQWVa PE TIG NAPaKAtw odnyieg, Xwpig 10 Ywpli.

AEITOYPTIA

01. TonoBetnote T P£ta Ywpiou otnv unodoxn YwpioU. Mnopei va loaxBolv dUo PETeg 1o oAU
K@Be popd. Mdovo n péta kavovikou peyéBoug pnopei va tonoBetnBel atnv unodoxn Ywpiou.

Inpeiwon: Befaiwbeite o o0 diokog yia ta wixouha éxel tonoBetnBei nAnpwg atn B£on tou npiv
and t xpnhon.

02. Luvdéote 1o kahwdlo popodoaiag atnv npida.

03. Mnopeite va npocappocete Ty €viacn Tou Ynaipatog, avdloya pe to emBupntd xpwpa ynoi-

patog. Yndpxouv €t enineda. EnAéyovtag 1o xapnAdtepo, Ba éxete éva Aiyotepo ppuyaviopé-
VO Ywi, Kal avtiotoixa 660 nio uwnAo eninedo enAéCete 1600 nio Ppuyaviopévo Ba ival 1o
Wwpi. Ma va netuxete éva xpuoagévio anotéAeopa A.x., entAéETe to eninedo «3».
Inpeiwon:
1) To xpwpa @puyavicpatog yia th pia nAeupd €ivat nio okoUpo and autd tou dinhol Ywpiol ato
(610 eninedo.
2) Le nepintwaon ouvexoUg ppuyaviopatog, 1o XpwHa Gpuyaviopatog yia 1o teAeutaio ywyi ivatl
Mio oKoUPO anod To XpWHa ToU NponyoUEVOU Ynaipatog oto iblo eninedo.

04. Miéate npog ta Katw Tov PoxAd péxpt va otapataoel. Ba avayel n évdei§n Stop kat Ba ekivnoel
n dladikaaia Tou Ppuyaviopatog. MOAS to Ywyi wnBei ato npokaBoplopévo xpwpa, n Aafn Ba
avaonkwBel autopata kat Ba pnopeite va apalp£oete EUKOAA T0 YW

Inpeiwon: H AaPn pnopei va aspaliotei pdvo otav n cuckeun eivat ouvoedepévn ato pelpa.

05. Katd tn didpkela tou ppuyaviopatog, HNopeite va napatnpnoeTe 1o Xpwia Tou ppuyaviopatog.
Edv oag ikavonotei 1o xpwya, pnopeite va dlakoyete tn diadikaaia ppuyaviopatog miédoviag 1o
NAAKTPO «Stop» ava ndoa otypn.

Inpeiwon: Kata tn Sidapkela Tou ppuyavioparog, pnopeite va napatnpRoste 10 Xpwya 10U
ppuyavioparog. Eav oag tkavonoici, pnopeite va niéoete 1o nAAKtpo «Stop» yia
va Slakopete tn Acttoupyia ava naca ottypn, aAAd@ noté pnv avaonKWoeTe Tov
HoxAG yia va Slakoyete 1o ppuyavicpa.

06. Edv 1o wwpi nou xpnaiponotnBnke ixe poAg Byel ano 1o yuyeio, unopeite va npooappdoete tnv

€vtaon Tou Ynoipatog, avaloya pe 1o enBupntd xpwpa wnoipatog. Méote npog ta KAtw Tov Ho-
XAG PéXpt va atapatioel Kat €netta niéote 1o koupni DEFROST (andyugn) kat n évdei§n DE-
FROST Ba avayel. Le autn tn Aettoupyia Ba wnBei ato xpwpa nou eniBupeite.

07. Edv Béete va avaBeppdvete To KpUO PPUYAVICHEVO YW, NIEOTE NPOG T KATW TOV HOXAG HEXPL
Va CTaPATAOEL Kal €nelta Yupiote tov enthoyéa xpwpatog (éviaong ywnaipatog) ot Aettoupyia a-
vaBéppavang, «REHEAT». Le auth tn Asttoupyia, o xpovog gppuyaviopatog eival ataBepog. Mo-
(G teAelwael 0 xpovog autog, o HoxAog Ba avanndnaoel autopata kat Ba teppatioet n Sadikacia
avaBéppavong.



01. Apaipéate 6Aa Ta NpooTateUTIKA Nepttuliypata nplv and to gpuydviopa.

02. Edv n ppuyaviépa apxioet va Byadel kanvo, natote Stop yla va oTaPATNOETE APEOWS TO PAGIHO.

03. AnogUyete 10 Ppuydviopa Twv TpoRipwv pe e€alpetika peuatd cuatatikd, dnwg to foltupo.

04. MMoTé pnv ENIXEIPNOETE Va aPAIPE0ETE TO YW Nou €xel KOMNGEL oTIG UNOBOXES XwpiG va ano-
ouvbEoeTe Npwrta th ppuyaviépa and tnv npida. povtiote va pnv npokaAéoete {npid otov &-
OWTEPIKO UNXaviopo 1 ata Beppaviikd otoixeia Katd v agaipeon Tou Ywpiou.

05. MNa va enttUXeTe OPOIOHOPPO XPWHA PPUYAVIOHATOG, 0AG CUVIOTOUHE Va NEPIEVETE TOUAAXIOTOV
30 beutepoAenta petagl kdBe ppuyaviopatog, wote 0 EAeyXog TG €viaong va éxel enaveABel
autépara.

KAGAPIZMOL KAI ZYNTHPHIH

01. Anoguvbéate Tnv napoxn pedpatog npv anod tov kaBaplopo.

02. Ikouniote 10 e§wtepIkd pe palako ateyvo navi agou KPUWGEL N PPUYAVIEPA KAl UNV XpNOILO-
noleite Noté YuaMoTiKO PETANAwV.

03. Tpapnéte to dioko yia ta wixouAa oto KATwW pEPOC TNG Ppuyaviépag and t Aafn tou diokou yia
1a Yixoula kat adeidote tov. EGv n ppuyaviépa xpnatponoleital guxvd, 10 CUGOWPEUREVT Wi-
X0UAa@ YwptoU npénel va agaipolvrat touldxiotov pia gopd tnv eBdopada. BeBaiwBeite 6t o
biokog yia ta wixouAa ival eviehwg KA€loTdg Npiv Xpnotponotnoete avd tn ppuyaviépa.

04. Otav dev xpnatponoteital n dtav puAdooetar, o kahwdio popodoaiag pnopei va thiyetal ato
KATw PEPOG TNG PPUYAVIEPAG.

L0pgwva pe v odnyia yia ta andBAnta nAektpikol Kat nAektpovikou eonhiopiol (odnyia tng Eupwnaikic kowvétntag 2012/19 / EE), ta andBAnta nAeKtpikoU Kat NAEKTPOVIKOU
e§onhiopou Ba npénet va ouMéyovtal kat va ugiotavar ene€epyaaia §exwptotd. Edv ae onoladnnote xpovikn otypn oto péNov xpetddetat va §epoptwBeite to npoidv napakahei-
a1 va MHN 1o netd€ete padi pe ta owiakd anoppippata. Zopgwva pe to woxvov UNE EN — 60335, ouviotatat 6u dv 1o eUkapnto oUppa €ival KAteatpappévo, HNopei va aviikata-
otaBei povo and e§eldikeupévo Texviko, 10T xpelddetal e161ka epyaleia yia v avukataotaon Tou.
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ENGLISH (EN)

ATTENTION

Read the instructions carefully before operating the appliance and read the following instructions ca-
refully including the warranty, the receipt, and if possible, the packaging. If you give the appliance to
other people, transfer this manual to them.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliance. Basic safety precautions should always be followed including the

following:

01. Read all instruction.

02. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label of the
toaster.

03. Do not touch hot surface. Use handles or knobs only.

04. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or any part of the toaster in wa-
ter or other liquid.

05. Close supervision is necessary when it is used by or near children.

06. Unplug unit from outlet when not in use and before cleaning.

07. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in abnormal state. If its main
cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, the nearest service agent or a
qualified person.

08. Do not let the cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface.

09. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

10. Do not use the appliance for other than its intended use.

11. Oversize food, metal foil packages or utensils must not be inserted in the toaster as they may
cause fire or electric shock.

12. Bread may burn, therefore toasters must not be used near or below curtains and other com-
bustible materials, they must be watched.

13. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may cau-
se injuries.

14. Don't attempt to dislodge food when toaster is in operation

15. Be sure to take the bread out carefully after toasting so as to avoid injuries.

16. This appliance has been incorporated with a grounded plug. Please ensure the wall outlet in
your house is well earthed.

17. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remote
-control system.



18. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenan-
ce shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.

19. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

20. Warning: if toast of small bread slices less than 85mm length, you must pay attention to the
potential risk of burning when taking out the slices.

21. Don't use the appliance outdoors.

22. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
— staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
— farm houses;
— by clients in hotels, motels and other residential type environments;
— bed and breakfast type environments.

23. Save these instructions.

PRODUCT INTRODUCTION

1.Hosing
\ 2.Upper cover plate
®c : @ 3.Carlage handle
O % ) ‘\ 4.Knob
-~ \ 5.Defrost
®) \ 6.Reheat
y 7.Cancel
=0 / 8.Base ring
> ’ 7 9.Crumb tray handle
- 10.Crumb tray



FOR THE FIRST USE

The toaster usually emits odor for the first use. It is normal and will not occur after few times use.
Before toasting the first slice of bread it is strongly suggested to operate the appliance following
below instructions, except without bread.

OPERATION

01. Put bread slice into the bread slot, it can be inserted two slices at most every time. Only the
regular slice can be placed into the bread slot.

Note: Make sure the crumb tray is completely positioned in place before using.

02. Plug the power cord into the outlet.

03. Set color control knob to your desired color. There is 7-position level, the lowest is white and
the highest is puce. The bread slice can be toasted to golden color at the position of “3".

Note:

1) Toasting color for one side is darker than that for double bread at the same level.

2) If toasted continuously, toasting color for the latter bread is darker than the color of previous

cycle at the same level.

04. Press carriage handle down vertically until it is positioned in place, the indicator of Stop will be
illuminated, and toasting begins. Once the bread has been toasted to the preset color, the car-
riage handle will be automatically sprung up, and you can remove the bread readily.

Note: The carriage handle can only be latched when the appliance connects to the power supply.

05. During the toasted process, you may observe the toasting color. If it is satisfactory, you may in-
terrupt the toasting process by pressing the Stop button at any time.

NOTE: During toasting, you may also observe the toasting color. If it is satisfactory, you
can press the Stop button to cancel the operation at any time, but never lift car-
riage handle to stop toasting.

06. If the bread has been taken out from refrigerator. Set color control knob to your desired color.
Press carriage handle down vertically until it is positioned in place, then press DEFROST but-
ton and the indicator of DEFROST will be illuminated. In this mode it will be toasted to your
desired color.

07. If you want to reheat the cold toasted bread. Press carriage handle down vertically until it is
positioned in place, then rotate the color control knob to REHEAT setting. In this mode toa-
sting time is fixed, so long as time is running over, the carriage handle will automatically
spring up and end up the reheating process.



01. Remove all protective wrappings prior to toasting.

02. If toaster starts to smoke, Press Stop to stop toasting immediately.

03. Avoid toasting the food with extremely runny ingredients such as butter.

04. Never attempt to remove bread jammed in the slots without unplugging the toaster from the
electrical outlet first. Be sure not to damage the internal mechanism or heating elements when
removing bread.

05. In order to achieve uniform color we recommend that you should wait minimum 30s between
each toasting so that color control can reset automatically.

CLEANING AND MAINTENANCE

01. Disconnect the power supply before cleaning.

02. Wipe the outside with soft dry cloth after toaster cools down, never use metal polish.

03. Pull out the crumb tray on the bottom of toaster by crumb tray handle and empty it. If toaster
is used frequently, accumulated bread crumbs should removed at least once a week. Make
sure the crumb tray is completely closed before using the toaster again.

04. When not use or storage, the power cord may be wound under the bottom of toaster.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with household waste. Please send this product to WEEE collecting points where available. In order to fulfill ruling UNE EN-60335,
we indicate that if the flexible wire is damaged, it can only be substituted by a technical service recognized bv authorised organization, as per special tooling is required.

10


ckatsikali
Sticky Note
Να προστεθουν τα τεχνικά χαρακτηριστικά


ESTIA HOME ART A.E.
Eloaywyn kat Epnopia Okiakwv Edwv
Avayevvnogwg, B¢on Ntpacoapid, Acnponupyog, 19300
TnA: 216 900 1064 | E-mail: info@estiahomeart.gr




